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SURAH AL-INFITAR

Verses 1-5

ez A Al ol

In the name of Allah, the Most Merciful, the Bestower of all mercy.

1  When the sky breaks apart é)jlé.é.'a\ AW \3\g
2 And when the stars fall, scattering é)ji;\ C,S\jij\ \3\;
3 And when the seas erupt uJ’.;:_é )L;LJ\ \.3
4  And when the graves are laid open { &l ’ji_éj\ \.3 ¥

A soul will (then) know what it has v . iz -
put forth and kept back’ UJ"\) BG w—“—’ S Ede B

! The Quran, Sarah al-Infitar, 82:1-5.
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SURAH AL-INFITAR

The Explanation of Verses 1-5

Verse 1: & u}ﬁm\ AR \_3\ B

When the sky breaks apart It will be split open just like Allah ( Js, $,L5 ) says

in another Strah:

-

(et \g:)wg\jgg,ﬁ;\ AWAINNE

When the sky has split open and it responds to its Lord as it must do.

Verse 2: & &3 ) p\f\)ﬁ\ \.:

And when the stars fall, scattering The stars, the smaller and the enormous
ones, will scatter and fall from their places because the world will have ended at

that time.

Verse 3: a;;:; eS| \S\gj
And when the seas erupt The waters will burst forth upon each other and fill

the earth.

Verse 4: € &30 jjiﬁ)\ 135
And when the graves are laid open They will expel their contents—the dead

will come back to life—so that people rise to stand before Allah ( Z}@ e ).

2 Sarah al-Inshigaq, 84:1-2.
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When these four disastrous events occur...

Verse 5: uf\) ’quwwuﬁﬁé

A soul will (then) know what it has put forth and kept back The word souI
is mentioned here in its singular form but (as is common in Arabic) it means “all
souls.” So every soul will know what (deeds) it has done and those it has
neglected. People will know that because their books of deeds will have been

presented to them. About every individual, Allah says:

2L G 451 5;33@,4, wgg LLD\MJM uus
e va\:\»fbs‘%bw
For every person, We have imposed his fate (deeds) upon his neck, and
We will produce for him, on the Day of Resurrection, a record which he

will find spread open. (It will be said to him): “Read your book. You

yourself are sufficient as a reckoner against you today.” *

On that day, the criminals will proclaim:

uu;;wv;\sw’“ 52l Y ol b s 6 )

“Woe to us. What sort of book is this? It leaves out nothing small or great

except that it has enumerated it.” *

3Sarah al-Isra, 17:13-14.
* Sarah al-Kahf, 18:49.

Page 4 of 18



So everyone will know what deeds they did and those they neglected to do.
Although in this life these deeds had been forgotten, on the Day of Resurrection

they will be presented so that every soul will know what it has put forth and

kept back

The purpose of this verse A soul will (then) know what it has put forth and kept
back is that it represents a warning against doing anything that opposes Allah or
His messenger ( (’i‘“} ade _;Lp ) because every individual will one day know fully

those things he did and should have done, and he will be judged accordingly.

®
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SURAH AL-INFITAR

Verses 6-9

Oh mankind, what has deceived you
regarding your Lord, the Most Generous?

He who created you, proportioned you,
and balanced you

In whatever form He willed He has
assembled you

No, but you deny the judgment

355, B G ST g )
(=N
(a8 G55,0 5808 )
€ il 3 K )
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SURAH AL-INFITAR

The Explanation of Verses 6-9

Verse 6: ?"J‘Q\ Gl A% G AU Gl G B

Oh mankind, what has deceived you regarding your Lord, the Most
Generous? As for who exactly mankind here refers to, it has been explained
to mean disbelievers in particular. Other opinions explain that it means all of
mankind just as the word suggests. In the latter case, such a question could apply

because most people are generally oppressive and ungrateful:

{0 fjJM u\»ﬁ\ o)k

Indeed, mankind is (generally) most unjust, ungrateful.’

Therefore, Allah ( J>5 3 ) says mankind addressing all human beings

regardless of their varying religions.

What has deceived you regarding your Lord, the Most Generous? Meaning:
What is it that has deceived you about Allah so much that you do not believe Him
about the resurrection? You disobey Him in what He commands and what He
forbids. You even find some people who outright deny that Allah ( =5 3¢ ) exists.

So what is it that has deceived you about Him?

> Sarah Ibrahim, 14:34.
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Some scholars said that Allah’s question What has deceived you regarding your
Lord, the Most Generous? itself points to the answer — His generosity. In other
words, that which deceives people is in fact the generosity of Allah ( J>; 3¢ ), His
forbearance, and His allowing people to continuously sin without immediately
punishing them for it. However, people should never be deceived by that

because, as the prophet ( riw) ade Al u.l.w ) said:

20 %2 07 2, % . P ﬁ. o 87 &
Cakay o] ol 3] o Ul e U1 O
Allah gives respite, postpones punishment for an oppressor. But when He

seizes him, He never lets him go.°

To conclude, the answer to What has deceived you regarding your Lord, the
Most Generous? is Allah’s generosity and His forbearance. This is what has
deceived people so that they allow themselves to indulge in sin, in disbelief,

indulging in anything that violates Allah’s rules.

Verse 7: € 3355 A58 Qs <Al b

He who created you, proportioned you, and balanced you He created you
from nothing, brought you into existence when before you did not exist. Allah has
also proportioned you by making your features symmetrical. For example, a
person’s hand is typically not longer than the other; his leg or finger is not longer
than the other. You find most people, regarding their hands or feet, if they are
tall, his hands are likewise big; one is not bigger than the other. Similarly, other

people may be short but their features are usually proportional to their bodies. So

® Recorded by al-Bukhari and Muslim.
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Allah ( =5 5 ) has proportioned mankind in terms of their bodies and

features.

Allah has also balanced you making you stand upright, balanced in shape. You
are not like most animals that walk on all four limbs. Rather, Allah has specifically
singled out humans with the characteristic of constantly walking upright and

balanced.

Verse 8: 4 &L *muoﬁwj@

In whatever form He willed He has assembled you Allah is the One who
formed you as He saw fit. Some people are beautiful or handsome while others
may not be. Some people have medium complexions, some are white, and others
are reddish or black and all shades in between. In whatever form you are, it was
Allah ( :},,-, ¢ ) who made you that way according to His will. But whatever forms

people may have, they are the best of forms according to His ( |~ 5+ ) decision.

Verse 9: & u.wd\.s AE:JJ-*%

No, but you deny the judgment Despite this creation and everything provided
for it, and despite the way it is all put together, you still deny the judgment
The Arabic word here Q;fU\ (al-din) means the recompense, time when you will be

rewarded or punished for what you did. Yet some people say:

So .

oyt 3% Ly W S8 BB Yl e &L 8
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“There is nothing but our life of this world—we die and we live—and we

are not going to be resurrected.” ’

So the word u-’-U‘ (al-din) means the recompense. Perhaps we could also say that
the word means the religion in that “you deny the religion itself.” You do not
accept the very religion the messengers came with. The verse could carry both
meanings because there is a rule in the science of Tafsir and hadith that if a
particular text could possibly have two meanings and neither one contradicts the

other, the text is understood to carry both meanings.

*®

7 Sarah al-Muminin, 23:37.
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SURAH AL-INFITAR
Verses 10-12

10 And surely there are keepers over you &}%_g\:; V’éﬁl&' Sj
11 Honorable recorders € \;\}5

12 They know everything you do jS;aﬁ (0% jSla_}
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SURAH AL-INFITAR

The Explanation of Verses 10-12

Verse 10: & (plasld- V’é‘l& Ol

And surely there are keepers over you This verse contains two forms of
literary emphasis according to Arabic grammar: the first u\ (Inna), “surely,” and
the _J which precedes the word keepers Every individual has with him an

observing angel who writes down everything he does. Allah ( lls ) says:

) - L ° // Z 0w f . ¢ PR
e Sy AN US55 o Ll B B
Not a word does he (or she) utter except that there is a watcher by him

ready (to record it).?

So everyone has guardians over him recording every word he says and every

action he does.

Verse 11: € € Li\}f

Honorable recorders These recording angels are honorable and they are
not simply there to blame the individual. Rather, they have a sense of honor
preventing them from ever unjustly mistreating anyone by writing down

something (bad) he did not actually do or by failing to record something (good) he
did. This is because they are described as honorable

& sgrah Qaf, 50:18.
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(2 A-%2 - 7 370~
Verse 12: € O 4¢ads b §sdas
They know everything you do They either actually witness a deed if it is an
action, or they hear it if it is a statement. Even the deeds of one’s heart (i.e., his
beliefs and thoughts), Allah has allowed them to perceive them so they can

record those as well. The proof of this is the statement of the prophet ( +lc 4! W
(,.L) ) when he said:

Z o

z -
e - S, 0 s (- 0.0

. .
.

WS 35 ke a1 s L
Whoever intends to do a good deed but did not actually do it, Allah writes it
down with Him as a full good deed... And if he intends to do a bad deed but

did not actually do it, Allah writes it down with Him (also) as a full good

deed.’

A good deed is the reward for whoever decides not to do the bad deed, leaving it
for the sake of Allah ( :}ﬂ ¢ ), and in the first instance, he is rewarded with a

good deed just for his good intention.

&

% Recorded by al-Bukhari and Muslim.
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SURAH AL-INFITAR

Verses 13-19

Indeed, the righteous will be in pleasure

And indeed, the wicked will be in a
blazing fire

They will burn therein on the Day of
Judgment

And they will not be absent from there

And what will make you realize what the
Day of Judgment is?

Again, what will make you realize what
the Day of Judgment is?

It is the day on which no soul will have
power to do anything for another soul,
and the decision that day is (entirely)
with Allah

Q.g-:ﬁ\ PO \4_:}.;23
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SURAH AL-INFITAR

The Explanation of Verses 13-19

Verse 13: € 4 L;j)’\jﬂf\ O ¥
Indeed, the righteous will be in pleasure This is their final state and the result

of their judgment. The Arabic word for righteous here describes someone who

does good deeds often and stays away from evil deeds.

They wiII be in pIeasure in a state of delight and happiness in their hearts and
bodies. You find that the most content people in their hearts and minds are the
righteous ones even in this life so much so that one of the Salaf (righteous
predecessors) is reported to have said, “If the kings and sons of kings only knew
the state (of contentment) we are in, they would fight us for it with their swords.”
This is the happiness and delight that can be experienced in this life as well as the
hereafter. In the next life, it will be Paradise. In this life, it is the peace of mind,
the contentment and satisfaction with Allah’s decisions and decree in life. This is
true happiness. True bliss is not physical luxuries; it is the happiness of one’s heart

and mind.

Verse 14: { s> ’/)’\;Lﬁ\ a5
And indeed, the wicked will be in a blazing fire The wicked are the

disbelievers, the very opposite of the righteous in the previous verse.

Verse 15: € -l 5% ks
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They will burn therein on the Day ofJudgment The wicked will burn in that

fire on the Day of Recompense, the Day of Resurrection.

Verse 16: € (uola s (JS 55
And they will not be absent from there They will never be absent from that

place because they will never leave it as Allah ( Js 2,5 ) says:

G )& b 5,8 5 1,355 01 858

They will wish to get out of the fire but never will they get out.'

They will live therein forever, and from that we seek refuge with Allah.

SRS S N Se o ey
Verses 17, 18: € p3ll 535 G A5G S5 @ ) 535 s A5 55
And what will make you realize what the Day of Judgment is? Again, what will
make you realize what the Day of Judgment is? This repeated question is a way
of emphasizing the seriousness and severity of the subject. What could make you

truly know the reality of the Day of Judgment and take it as seriously as it

deserves to be taken?

£ g/a/ o % g %~ 0~ //o/ \
Verse19:f&j.}§3§jl§2\j Wgﬁ@&wwyfﬁ
It is the day on which no soul will have power to do anything for another soul,

and the decision that day is (entirely) with AIIah On the Day of Resurrection, no

one will possess power to help anyone else. Each individual will be incapable of

% sgrah al-Maidah, 5:37.
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benefiting another person or preventing harm from them except by the
permission of Allah ( I>; }¢ ), and this is because He says ¢and the decision that
day is (entirely) with Allah }

In the life of this world, people have a sense of power of authority. Leaders, heads
of states, and presidents all have influence and the power to command. Even
parents have a degree of authority in this life. But in the next life, the command
and decision is only with Allah ( :};,-j 5 ) and no soul will have power to do
anything for another souI except by Allah’s permission. This is why when
people, on that day, suffer such unbearable distress and hardship, they will seek
intercession from others. They will ask the prophets to request Allah to begin
judgment. They will request this from Adam, Noah, Abraham, Moses, and Jesus
( (=>C~J\, ol R ) until finally they come to our prophet ( ri,j ade Al du ).
Muhammad ( V.Lj ade A ul..a ) will then intercede with Allah, by His permission,
asking Him to relieve all of creation from such a terrible state.™ So the decision

that day is (entirely) with AIIah.

Based on this last verse, what if someone asks: Although decision is only with

Allah on that day, isn’t Allah in control on every other day too?

We can answer this with the following: Of course, decision and command is with
only Allah ( Jws ) on the Day of Judgment and on every other day before it.
However, His authority and command will be much more apparent to everyone

on that day than it is in this world. This is because in this worldly life, people

" The hadith about this is recorded by al-Bukhari and Muslim.
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constantly violate the commands of Allah ( :};,-, ¢ ), choosing not to follow them
and instead following rules and decisions of others. Regarding such individuals,
Allah’s authority is not recognized. Yet in the next life, there will be nothing but
the command and authority of Allah ( |5 3¢ ), and this is just like His statement in

another verse:

€EaN sy pich S T )

To whom belongs the kingdom today? To Allah, the One, the Irresistible.™

Therefore, although Allah owns the kingdoms of this life and the next, on the Day
of Judgment His sovereignty and authority will truly be apparent to everyone. It
will then become clear that there is no decision or command that day except with

Allah ( =5 3¢ ). And Allah knows best.

*®

12 sirah Ghafir, 40:16.
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